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Abstract: 
       The first trial of Holly Quran meanings' translation was in 12th century, later, the translations 
were successive and varied till nowadays according to translators' needs to match thoughts of every 
one of them.  Therefore, it was necessary to study these translations in order to find corruption, 
diagnose and respond to bad intentions. 
This research study concerned with problem of synonym terms translation of Holly Quran in Hebrew 
language. The existence of  The similarity in the Quran requires knowledge in ways of interpretations, 
and weighting on each other and requires knowledge of many sciences, such as language, grammar, 
meanings, statement and the principles of jurisprudence, so it was necessary to research specifically 
in this subject to investigate translators' proficiency in interpretation of words and meanings from 
Hebrew to Arabic in semi-perfect way. 
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alquran.com/arabic/show_article.php?main_id=15933-http://www.ahl -54 
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, Translated from the Latin: Edward Hebrew and English Lexicon of the Old TestamentGesenius w (1844),  -1

Robinson, new edn (Boston: Crocker& Brewster).p.p 256. 
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